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1. Mocne cux npoucwecTeuii 6110 cnoeo "ocnona k ABpamy B BUAEHWM, U CKa3aHo: He bolics,
ABpam; 4 TBOW WKT; Harpana TBOS BeCbMa Benvka.

YNO: Mo umx-o nogisix 6yno cnoso "ocnonHe ABpamoBi B BUAiIHHI Take: He biiics, ABpame, 4
T06i WKWT, Haropoaa TBOS BENbMMU BENMKA.

KJV: After these things the word of the LORD came unto Abram in a vision, saying, Fear not,
Abram: | am thy shield, and thy exceeding great reward.

2. ABpam ckasan: Bnagbika Mocrnogu! 4to Thl gawb MHE? st ocTaloCb 6€30ETHbIM;
pacrnopsaanTenb B AoMe MoeM 3ToT Enunesep n3 Iamacka.

YMNO: A Aspam Bigissascs: [focnogu, Mocnoawn, wo nacv Tu MeHi, konu s 6e3aiTHWIA X0aXY, a
KepiBHMK MOro rocnogapcrtea BiH Eni-E3ep i3 amacky.

KJV: And Abram said, LORD God, what wilt thou give me, seeing | go childless, and the
steward of my house is this Eliezer of Damascus?

3. N ckasan AspaM: BOT, Tbl HE fan MHe NOTOMCTBA, 1 BOT, AOMOYadeL, MO HacneaHNK MOM.
YMO: | ckazas Aspam: OToX, Tn He OaB Hawanka MeHi, i 0TO Miil KepiBHUK CnaakoeMeLb MEHI.
KJV: And Abram said, Behold, to me thou hast given no seed: and, lo, one born in my house is
mine heir.

4. N 6bino cnoso "ocnoaa K HeEMy, 1 cka3aHo: He ByaeT OH TBOUM HACNeLHMKOM, HO TOT, KTO
npon3onaeT u3 Ypecn TBoux, byaeT TBOUM HACNEOHMNKOM.

YIMO: | ocb cnoso MocnoaHe oo Hboro Take: BiH He Byae cnagkoemeup T06i, ane TOM, XTO
BUiALe 3 TBOMOro HyTpa, BiH 6yne cnankoemelb TOOi.

KJV: And, behold, the word of the LORD came unto him, saying, This shall not be thine heir; but
he that shall come forth out of thine own bowels shall be thine heir.

5. /N BbiBEN €ro BOH 1 ckasan: NoCMOTpK Ha He6O 1 cocumTai 3Be3bl, ECNN Tbl MOXELb
cyecTb ux. Ml ckasan emy: cTonbko 6yneTt y Tebs NOTOMKOB.

YNO: | F'ocnoab Moro BrBiB HaABip Ta i ckasas: MNoaneucst Ha Hebo, Ta 30pi 3Mi4N, KON TiNbKK
noTpanuw Tu ix NoniYnTK. | o HbOro nNpopik: Takmm 6yae NOTOMCTBO TBOE!

KJV: And he brought him forth abroad, and said, Look now toward heaven, and tell the stars, if
thou be able to number them: and he said unto him, So shall thy seed be.

6. ABpam noeepun Mocnoay, n OH BMEHWN eMy 3TO B NPaBeaHOCTb.




MnaBa 15

YMO: | BeipyBas Aspam ['ocnoaesi, a BiH 3aniuve oMy Te B NpaBegHiCTb.
KJV: And he believed in the LORD; and he counted it to him for righteousness.

7. W ckasan emy: 4 Nocnonb, Kotopelin BoiBen Tebs n3 Ypa Xangernckoro, 4tobbl natb tebe
3EeMJI0 CU0 BO BadeHMe.

YMO: | npomoBue oo Hboro: 9 Nocnoap, wo BueiB Tebe 3 Ypy xanaencbkoro, wob gatn 1obi
3eM/1t0 oLto, Wob cTaB Tu cnaakoeMelb .

KJV: And he said unto him, | am the LORD that brought thee out of Ur of the Chaldees, to give
thee this land to inherit it.

8. OH ckazan: Bnapgpika Nocnoau! no 4eMy MHe y3HaTb, 4TO 1 6yay Bnagetb ew?
YNO: | npomoeme Aepam: "ocnoaun, Mocnoam, 3 4oro s gosigatocs, wo byay cnagkoemeub ii?
KJV: And he said, LORD God, whereby shall | know that | shall inherit it?

9. [Tocnoab] ckazan emy: BO3bMy MHe TpexneTHIO Tenuuy, TPEXETHIO KO3y, TPEXNeTHero
OBHa, rop/anLy 1 MONoAoro ronyos.

YTMO: BiH e npoMOBUB A0 HbOro: BizabMu TPUAITHE TeNs, | TPUNITHIO KO3Y, | TPUNITHBOrO
6apaHa, i ropnuuio, i nTaweHs ronybuHe.

KJV: And he said unto him, Take me an heifer of three years old, and a she goat of three years
old, and a ram of three years old, and a turtledove, and a young pigeon.

10. OH B3511 BCEX UX, pacCek 1x Nononam v nonoXun 0aHy 4acTb NPOTMB APYron; TONbKO NTUL
He paccex.

YTO: | B398 BiH Ans Hboro Bce Te, i pO3Cik MOro NOMNONOBUHI, i AaB KOXHY YaCTUHY NOro
BiQNOBIAHO OO APYroi, ane nracTea He po3Cik.

KJV: And he took unto him all these, and divided them in the midst, and laid each piece one
against another: but the birds divided he not.

11. N HaneTenu Ha TPynbl XUWHbIE NTULbI; HO ABPaM OTrOHSAN UX.
YTO: | 3niTanocs xmxe NTacTBo Ha TPynu, Ta ABpam BiAraHsB noro.
KJV: And when the fowls came down upon the carcasses, Abram drove them away.

12. [Mpn 3axoX OeHUn ConHua KPernkum CoH Hanan Ha Aspama, 1 BOT, Hanan Ha Hero yxac u
Mpak BeUKUMN.
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YTMO: Konum X coHue CXMnsanocb Ha 3axif, To cnae coH Ha ABpama. | ocb cnagae Ha HbOro Xxax
TEMHWIA, BENNKWUIA.

KJV: And when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, an horror of
great darkness fell upon him.

13. U ckazan [Focnoap] ABpamy: 3Hal, 4TO MOTOMKU TBOW ByayT NpuwenbLaMmn B 3eMNE He
cBOeW, 1 nopaboTAT ux, n ByoyT yrHeTaTb MX YeTblpecTa fner,

YNO: | npomoeume Nocnoap no Aspama: [1obpe 3Hai, Wo NOTOMCTBO TBOE Byae NpMXoLbKOM B
3eMni He CBOiiA. | ByayTb CAY>XNTW BOHW, | ByayTb iX My4UTU YOTMPU COTHI NiT.

KJV: And he said unto Abram, Know of a surety that thy seed shall be a stranger in a land that
is not theirs, and shall serve them; and they shall afflict them four hundred years;

14. Ho ¥l Nnpon3Beny cya Had HAPOAOM, Y KOTOPOro oHu ByayT B nopaboleHunn; nocne cero
OHM BbIAAYT C 6ONbWNM NMYLECTBOM,

YNO: Ane Hapon, SKOMy CNy>XUTu BOHU BynyThb, S 3acyaXy; Ta BOHM NOTIM BUALYTb 3
BE/IKUM MAETKOM.

KJV: And also that nation, whom they shall serve, will | judge: and afterward shall they come out
with great substance.

15. a Tbl OTONAEWD K OTUAM TBOMM B Mupe [1] Byaewb norpebeH B cTapocTu LOOpOiA;
YNO: A T1 po CBOET piaHi npuiigew y Mupi, y ctapocTi fobpii noxoBaHuii byneL.
KJV: And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age.

16. B 4eTBEPTOM POAE BO3BPATATCS OHY cloaa: nbo [Mepa] 6e33akoHuii AMoppeeB focene elle
He HanonHWNach.

YMNO: A NnoKOniHHS YeTBEpPTE NOBEPHETLCS Cloan, 60 [OCi HE MOBHUIA LE FPiX aMOPESHMHA.
KJV: But in the fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites is
not yet full.

17. Korfa 3awno conHue 1 HacTynuna TbMa, BOT, AblM [Kak Obl 3] Neyn 1 nnams orHs NpoLwIun
MeX Iy pacCceyeHHbIMU [XMNBOTHbIMU].

YMO: | ctanock, Konu 3aiwno coHue i byna TempsiBa, TO OCb NOSIBUNACb MOB OMMyo4a Mid, Ta
CMOJIOCKUMN OFHAHWUIA NEPENOB MNOMIX TUMK KyCKaMun XepTBM.

KJV: And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking
furnace, and a burning lamp that passed between those pieces.
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18. B aToT OeHb 3aknmoumn [focnoab 3aset ¢ ABpamMoM, ckasas: MOTOMCTBY TBOEMY gaio A
3eM/o cuto, OT pekn ErvneTtckon 0o Benukonm peku, pekn Esgppara:

YMO: | Toro gHa cknas [Tocnogp 3anosita 3 ABpamoM, rosopsyn: NoToMcTBy TBOEMY A AaBs
OL0 3eMII0 Bif pidkyM ErnnTy ax Oo piyku Benukoi, fo pivku Edppara:

KJV: In the same day the LORD made a covenant with Abram, saying, Unto thy seed have |
given this land, from the river of Egypt unto the great river, the river Euphrates:

19. KeHees, KeHesees, KeaomoHees,
YMO: xeHesiHUHA, | KEeHi3esAHMHA, | KaOMOHESHNHA,
KJV: The Kenites, and the Kenizzites, and the Kadmonites,

20. XetTees, depesees, Pepanmos,
YMO: i xiTTesHnHa, i nepis3esHunHa, i peaesHnHa,
KJV: And the Hittites, and the Perizzites, and the Rephaim,

21. AMoppees, XaHaHees, ['eprecees un Vesycees.
YMO: i amopesHyHa, | xaHaaHesHVHA, i ripralesHuHa, i eBycesHuHa.
KJV: And the Amorites, and the Canaanites, and the Girgashites, and the Jebusites.
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